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af Europeeisk Feellesmarked.
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innkoplet. Den innebygde netdelen er derfor ikke
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nettkontakten.

Garantiogserice . ............. sider 38-39-40




English

For the illustrations, keep the pages 36-37 open

CONTROLS - figs. 1-2

(D POWER on/off switch with indicator &

(2) DUBBING SPEED selector with high speed
indicator %

(® FM STEREO indicator

(» radio display, shows:
FM/MW/LW - the selected wave band (LW noton
all versions)
the tuned frequency in "MHz' (for FM) or 'kHz’ (for
MW and LW)
'1"...'5, indicating the PRESET location of the
shown frequency

(® 'P1’...P5' PRESET buttons - to select PRESET
transmitters

(® MEMORY button - to store transmitter frequen-
cies

(@) radio TUNING buttons V/A

i PHONES socket for stereo headphones

(® FUNCTION selector - to select the sound source
for reproduction or recording

FM MONO/STEREO selector

(19 BAND selector

(> GRAPHIC EQUALIZER tone controls

100 Hz - lower bass

500 Hz - upper bass

3 kHz (3 000 Hz) - mid-range

5 kHz (5 000 Hz) - lower treble

12 kHz (12 000 Hz) - upper treble

BALANCE control

built-in mono microphone MIC

VOLUME control

tape counter with zero reset button, deck A

deck A keyboard, recording and playback

® RECORD - record

) PLAY

4{ REWIND - fast rewind

)» F.FWD - fast forward wind

W STOP/EJECT

11 PAUSE

deck B keyboard, for playback only
) PLAY
4{ REWIND - fast rewind
M F.FWD - fast forward wind
W STOP/EJECT
it PAUSE

EXT. ANTENNA socket for FM-aerial (not on alf
versions)

CD/AUX sockets for recording from an amplifier,
receiver, recorder, CD player, etc.

@) RIF-selector, for eliminating possible whistle
tones during MW and LW radio recordings

¢ VOLTAGE selector (not on all versions)

@2 terminals for loudspeakers SPEAKERS

9608[6)

@) MAINS - socket for mains lead
The type plate will be found in the battery com-
partment.

SUPPLY

Battery supply

® Open the battery compartment (fig. 2).

o Forthe RADIO PRESET MEMORY (fig. 2), insertas
indicated three batteries, type R6, UM3 or AA.

o Forthe radio cassette recorder, insert as indicated
eight batteries, type R20, UM1 or D-cells (fig. 2).

® Remove the batteries if exhausted or if they will not
be used again for a long period.

o The battery supply is switched off if the mains lead
socket MAINS @) is occupied. To change over to
battery supply, pull out the plug from the MAINS
socket

Mains supply

@ Check if the mains voltage as shown on the type
plate comesponds to your local mains supply. If it
does not, consult your dealer or service organisa-
tion.

Ifthe setis equipped with a VOLTAGE selector@®), set
this selector to the local mains voltage.

® Connect the mains lead to the MAINS socket @)
and the wall socket. The mains supply is now
switched on.

@ To disconnect the set from the mains completely,
withdraw the mains plug from the wall socket.
Important note for users in UK.:

When fittng a mains plug to the mamns lead proceed as follows*
The wares  the mains lead are coloured in accordance vith the
following code: Blue =Neutral, Brown =Lve.

These colours may not comespond vath the colour markings identfying
the terminals in your plug, so proceed as follows:

Connect the Brovm vire to the terminal marked L or coloured Red.
Connect the Blue vare to the terminal marked N or coloured Black.
No connection is necessary to the earth teminal.

Nota: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse if a 13 Amp
plugisused or, if any other type of plug is used, by a 5 Amp Fuse either

in the plug or adapter or at the distnbution board. If in doubt consuit
a qualified electrician.

CONNECTIONS

Stereo headphone socket {} PHONES

You may connect stereo headphones with 3.5 mm
plug to socket 3 PHONES (®). The loudspeakers are
then muted.

Socket for FM-aerial (9 EXT. ANTENNA

(Not on all versions)

Socket (9) is for connection of:

- a roof-mounted FM aerial with an impedance of
75 ohms

~ the Cable or Community Antenna System, imped-
ance 75 ohms




Input sockets CD/AUX o)

Cinch-sockets for amplifying or recording the signal
from an amplifier, receiver, tuner, recorder, CD
player, etc.

® Connect the CD/AUX sockets o) to the output
sockets TAPE OUT, REC OUT or LINE OUT of the
other set.

Loudspeaker terminals &) SPEAKERS

See fig. 4 for connecting the supplied loudspeakers
(or others with an impedance of 8 Ohms). Connect
the coloured (or marked) wire to the coloured
terminal.

See fig. 3 for removing and fixing the supplied
loudspeakers.

RADIO RECEPTION

® Switch on the set with POWER switch (.

@ Set the FUNCTION selector (@) to RADIO.

o Adjust the sound with the controls VOLUME ),

BALANCE @ and GRAPHIC EQUALIZER @.

e Select the wave band using the BAND selector @)).

The radio display () shows the selected wave band

M, 'MW (Medium Wave) or LW’ (Long Wave) and

the frequency in "MHZ' (for FM) or ’kHz' (for MW and

LW). (LW not on all versions).

— For FM, pull out the telescopic aerial. To improve

FM-reception, incline and turn the aerial. Reduce
its length if the FM-signal is too strong (very close
to a transmitter).
You may also push-in the telescopic aerial and
connect an external FM-aerial with an impedance
of 75 Ohms (or the Communilty or Cable Antenna
system) to the EXT. ANTENNA socket(9)(not on all
versions).

— For AM/MW and LW (Medium and Long Wave}), the
set is provided with a built-in aerial, so there is no
need to use the telescopic aeral. The aerial can
be directed by turning the whole set.

@ In case of FM-reception, set the FM MONO/STE-

REO selector () to the desired position.

e Tune automatically, manually or by means of the

PRESET-buttons 'P1'..”P5' to a radio station.

Automatic tuning

® Keep TUNING @ V or A pressed until the
displayed frequency keeps on changing; then re-
lease the button. The receiver stops when finding a
strong transmitter.

e [f the transmitter found is not the desired one,
simply repeat this operation.

Manual tuning

Manual tuning is useful when you already know the
frequency of the desired transmitter (e.g. from your
programme guide).

® Keep TUNING (? V or A pressed until you
approach the required frequency.

4

o Then release the button and press it again quickly
and briefly: then the displayed frequency stops.

® Then press TUNING V or A briefly each time. In
this way the frequency is changed step-by-step until
finally the right frequency has been reached. One
step is 0.05 MHz (50 kHz) on FM, 9 or 10 kHz on MW
and 1 kHz on LW.

e When the FM STEREO indicator @) 3% lights up,
you are receiving a FM-stereo transmitter. A disturb-
ing noise, due to a weak FM-stereo signal, can be
suppressed by setting the FM MONO/STEREO
selector (9 to FM MONO. The FM STEREO indicator
(® # will then go out and you will hear (and record)
the FM programme in mono.

o Always switch off the set after use with POWER
switch ().

PREFERRED TRANSMITTERS - PRE-
SET

For each wave band you can store the frequencies
of 5 transmitters.

Storing transmitter frequencies

1. Select the wave band using the BAND selector ().

2. Using the TUNING Vv A buttons (@), tune either
automatically or manually to the frequency to be
stored. Programme guides often contain a list of
transmitter frequencies.

3. If you want to store the frequency shown, press
MEMORY ().

4. Now, press the desired PRESET button 'P1°..”P5".
The chosen PRESET-location is shown on the
display. The frequency is now stored.

® A stored frequency is only erased from the
memory by storing another frequency in its place.
e The contents of the memory will be kept (also if the
power supply is interrupted) until the RADIO PRESET
MEMORY batteries (fig. 2) are exhausted.

Tuning to a preselected transmitter

@ Set the FUNCTION selector (@ to RADIO.

® Select the wave band using the BAND selector @).
o In case of FM-reception, set the FM MONO/STE-
REO selector () to the desired position.

e Press the desired PRESET button 'P1°../P5'". The
chosen PRESET-location is shown on the display.
® Always switch off the set after use with POWER
switch @.



CASSETTE RECORDER

Compact cassettes

For recording, use only NORMAL cassettes (ferric
oxide, IEC type I).

For playback, any cassette type can be inserted.

Copyright
Recording is permissible insofar as copyright or
other rights of third parties are not infringed.

For UK only: Recording and Playback of matenal may require
(‘:gggem 1%;3 Copyrnght Act 1956 and The Performer’s Protection Acls
to

Fast winding and rewinding
Press fast forward wind F.FWD )p or REWIND 44
button. To stop fast winding, press STOP button H.

Safeguarding a cassette against erasure

Keep the cassette side to be safeguarded in front of
you (fig. 6) and break out the left tab. Now, recording
on this side is no longer possible.

You can render this safeguard ineffective by covering
the aperture with a piece of adhesive tape.

Tape counter (i¢) - deck A

Set the tape counter () to zero by pressing the zero
reset button immediately after inserting a cassette.
By noting the counter reading at which each record-
ing commences, you will be able to locate any of your
programmes rapidly by fast winding or rewinding to
the same reading.

RECORDING (on deck A only)

Preparation

During recording, the deck B buttons should not be
pressed (except for PLAY ) during dubbing).

® Switch on the set with POWER switch (.

¢ Setthe DUBBING SPEED selector (2)to NORMAL.
e Press EJECT = to open the cassette holder.

@ Insert the cassette into deck A (fig. 5).
Forrecording you mustuse a NORMAL cassette (IEC
type I) on which the tabs (fig. 6) are not broken out.
At the very beginning of the tape, no recording will
take place during the first 7 seconds when the leader
tape passes the recorder heads.

o When monitoring during recording, adjust the
sound with the controls VOLUME (5, BALANCE @3
and GRAPHIC EQUALIZER 2. These controls do not
affect the recording.

Recording from the radio

@ Set the FUNCTION selector (g) to RADIO.

e In case of FM radio recordings, set the FM
MONO/STEREO selector (9 to the desired position.
e [f a whistling sound occurs during MW or LW radio

recordings which was not present during normal
radio reception, this sound can be suppressed by
setting RIF-selector @) to another position.

Mono recording from the microphone MIC

® Set the FUNCTION selector (9) to TAPE.

® Set the VOLUME control @9 to minimum (during
microphone recordings, monitoring is not possible).

Recording from the CD/AUX sockets o

® Set the FUNCTION selector @) to CD/AUX.

e Connect the CD/AUX sockets @) to the output
sockets TAPE OUT, REC OUT or LINE OUT of the
other set.

Starting and stopping

e Start recording by pressing RECORD @;in doing
so, PLAY ) is pressed too.

@ For brief interruptions, press PAUSE I. To restart
recording, press this button once more.

e To stop recording, press STOP M. On pressing
again, the cassette holder will open.

® Always switch off the set after use with POWER
switch (.

DUBBING - Copying from deck B to A

When copying, it is recommended to use fresh
batteries or to connect the set to the mains supply.
@ Switch on the set with POWER switch (.

@ Set FUNCTION selector ) to TAPE.

@ Set the DUBBING SPEED selector (2) to:
NORMAL for normal speed copying;

HIGH for high speed copying.

Do not switch this selector during dubbing.

® Press both EJECT buttons M and insert a record-
ed cassette into deck B and a cassette which is
suited for recording into deck A (fig. 5).

o Dubbing will start by pressing at the same time on
deck B PLAY ) and on deck A RECORD @. During
high speed dubbing, the indicator () # lights up.
® By pressing PAUSE Il on deck A, you can omit
undesired passages while deck B continues, or you
can insert another cassette in deck B and search for
a particular passage on it. To restart copying, press
PAUSE N once more.

o Using PAUSE 11 of deck B, deck A will record a
blank patt.

o To stop dubbing, press both STOP buttons m.
® Always switch off the set after use with POWER
switch @.

CASSETTE PLAYBACK

Playback on deck A or B

o Switch on the set with POWER switch ().

® Set FUNCTION selector (9) to TAPE.

o Press EJECT W and insert a recorded cassette
(fig. 5).



@ Adjust the sound with the controls VOLUME (),
BALANCE (i and GRAPHIC EQUALIZER (2.

@ Press PLAY ) and playback will start.

o To stop playback, press STOP ®.

® Always switch off the set after use with POWER
switch ().

Continuous play (estafette)

@ Switch on the set with POWER switch (0.

e Set FUNCTION selector (@) to TAPE.

® Press both EJECT buttons ® and insert a record-
ed cassette into both decks (fig. 5).

® Press ondeck BPLAY) and on deck APAUSE 11
and PLAY ) deck B will now play and deck A stands
still.

As soon as deck B stops (at the end of the cassette
orwhen its STOP button MW is pressed), PAUSE I is
released and deck A will start playing back.

e To stop playback, press STOP m.

® Always switch off the set after use with POWER
switch (.

MAINTENANCE

Cassette decks

To ensure a good recording and playback quality,
clean the parts indicated in fig. 7 after every 50 hours
of operation or, on average, once a month.

o Open the cassette holder by pressing EJECT m.
e Use a cotton bud slightly moistened with alcohol
or a special head cleaning fluid.

@ Press PLAY) and clean the rubber pressure roller
© (fig. 7).

e Then press PAUSE II and clean the capstan ©),
recording/playback head ® and erase head ().

@ After cleaning, press STOP m.

Cleaning of the heads (®) and @) can also be done
by playing the cleaning cassette SBC 114 through
once as an ordinary cassette.

Notes

- The recorder-mechanisms are fitted with self-lu-
bricating bearings and therefore must not be oiled or
greased.

— Do not expose the set, batteries and cassettes to
rain, moisture, sand, or to excessive heat from e.g.
heating equipment orin motor cars parkedin the sun.
- Fingerprints, dust and dirt on the apparatus can be
removed using a soft and clean, slightly damp
leather cloth. Do not use any cleaning agents which
contain abrasives or solvents such as benzine
thinner, alcohol, refined petrol or ammonia, since
they may affect and harm the cabinet.

This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.



GARANTI | SVERIGE

Garant lamnas pa denna Philipsapparat1entighet med den garantfor-
bndelse som tithandahalles av dterforsaliaren I garantforbindelsen
gesanusningaromreklamaton Garantingaller endastrnkopstandet

TAKUU JA HUOLTO

Tdman tuolteen rakenne on pitk 1, kokemuksella tehdyn

tutkimustyon tulos Jatkuvan en tuotantovarheissa tehtavan laatutark-

kaun vuoksi Phlps takaa tuotteensa faadun

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Pailips-myyjalta tai alla olevasta

osoifteesta

% Philips AB, Sinlkalliontie 3, 02630 ESPOO - & (358-0)-50261
Oy Philips AB, P.O. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato esta fabricado con matenales de alta cakdad y ha sido
cuidadosamente venficado Philips, por lo tanto, da a usted una
qaranta de 12 messs a partr de su fecha de compra

ta garanta ampara ta reposicion de las piezas defectuosas debidas
afalasensu montaje o enlos matenates, incluyendolamano de obra
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ETRUTUATUROL M3 0FV POSTLIUL R KOUUUIC TPITTOST] M TPosim et A
BROL T O GUTU RAFOI ELCPTANIL 06 22 1001 /0T TO Erpiad aito
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Aietduron Kevepikdy SERVICE PHILIPS:

2503 Maption 15, 17778 Tmpo., B 4894911

T [ 54693 1- B 260.621

necesana para su reemplazo en nuestras Suc les o
autonzados

Encasodefal'osensuaparato le 10gamos se siva poner encontacto
con su distnburdor

Esta gatanta no cubnré Ias avetias que resulten como consecuenca
de unanstalacién incorrecta del aparato, manifiesto maltrato o uso
ngdecuado del msmo

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partr de fa fecha de haber
ngresado su aparato a uno de nuestros talletes

Paraque estagaranta seavalda, es necesano que el cenficado que
figura enta pare postenor de este mmstructivo haya sido debidamente
llenado en el momento de 1a compra del aparato

En caso de extravio del certficado ¢on la presentacion de 12 factura
o remston de su aparato podra hacer efectva la garantia cofres-
pondiente

Srusted tene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distnbuidor, por favor ponerse en contacto con

Oficinas Centrales de Servicio

Av. Coyoacan No. 1051, Col. del Valle .
03100 MEXICO, D.F. - 8 5-75-20-22 o 5-75-01-00 {15

CONDICOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philps Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparetho
garantra contra quatquer deferto de matenal ou fabrico, pelo prazo de
6 meses, contzdo a partr da data de aquisi¢do As agu'has de
fonocaptores nZo tém qualquer garantia

APnlips Portuguesa, SA, anula a garanta ao apatelho desde que se
venfique seradeficenciamotvadapor acidente, ullizagdoincorrecta,
€3Usas extemas, ov nos casos emque apresente vestigios de ter sido
viotado, ajustado ou reparado por entidade ndo autonzada Também
sera considerada nula a garanta se este cemificado apresentar
rasuras ou alleracd2s

A Pilps Portuguesa, SA, obnga-se a prestar a garanta refenda
somente nos seus Senigos Técn'cos ou nos Concessionanos de
Senugo autonzados As despesas e nscos de transporte de e paraas
oficnas serdo sempre da responsabitdade do comprador

Nota: Para que o apareho seja assistdo ao abngo da garanta, ¢
ndispensavel que seja apresentado este certficado, devidamente
preenchdo e autenticado, por vendedor autonzado, aquando da sua
aquisicao

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que o
vendedor n3o lhe possa dar, deve dingir-se a

Philips Portuguesa, SA,

— Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 2130071/9
— R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - B2 6726 13

Guarantee certificate Certificat de garantie

Garantieschein Identificatiekaart
Certificado de garantia Certificato di garanzia
Certificado de garantia Garantlbeviset
Takuutodistus Eyyunion

Type no of product Tipo no del producto

Date of purchase - Datedachat - Kaufdatum -« Koopdatum
Fecha de compra - Data da compra - Data diacqusto - Kobadato
Kiopedato - Inkopsdato - Ostopawa - Hpspopyviu cyopis

19

Dealer's name, addcess and signature

Nom, adresse et signatute du revendeur

Name, Anschaft und Unterschnft des Hundlers
Naam, adres en handter ening van de handelaar
Nombre, direccion y firma det distupuidor
Nome, indinzzo e hima del formtore

Nome, morada e assinatura do vendedor
Forhandlerens navn, adrasse 0g undershaft
Aterfcrsaljarens namn, adress och pamnteckang
MyyiEn mim, osoite ja al'ekmoitus
‘Ovopa/Endvipo Avunpocsdnov

0689/1
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GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Fhilps sell tos product subject to the understanding thatif any defect

i manufacture or matenal shall appear initwathin 12 montas from the

date of consumer sale, the dealer from whom the product was

purchased wilf arrange for such defect to be rectfied wathout charge,

provided

1. Reasonable euidence 1s supplied that the product was purchased
wathin 12 months puor to the date of claim

2. The dafectis not due to use of the product for other than domestc
purposes, or on anincorrect voltage, or contrary to the Company's
operabng Instcuctions, or to accidental damage (nhether m transit
or othenwise), misuse, neglect orinexpeart repair

Products sentfor service should be adequately packed as na lability

canbe accepted for damage or loss mtransit, and name and address

must be enclosed

Facts about free service

Vinen serice 1s required, apply 1o the dealer from whom the product

was purchased Should any difficulty be experenced in obtaning

Serace, e g nthe e.éntof the dealer having ceasedto trade, you are

adwvised to contact Pn lips Service

These statements do not affect the ry rights of a cc

If you have an; questions which your dealer cannot answer, please

wnte to Philips Consumer Relations,

B3 P.O. Box 298, 420 London Road, CROYDON CR9 3QR,

or B (01) 689-2166 Consumer Advice.

Fiease retan this card Produce if senace 1s required

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus 13 made of tigh quality matenal and great care has
been taken mits manufacture

Philips, therefore, give youa guarantee onparts agamst falures ausing
from faulty v.orkmanship or matenal for 12months after date of
purchase This guarantee 1s valid on the condiion that this cerbficate
15 completed and signed immediately on deliery of the apparatus In
case of failure ask your deater for further informat:on

If you have any questons which your dealer cannot answear, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Lid., Service Depariment,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - & 633355

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benelits given to the purchaser by this warranty are in addition to

all other nghts and remedies, wh ¢h, under the Trade Practices Actor

other Common.eaith or State taw, the purchaser or owmer has

respect of the product

The Palips product cames the follosing vzaranies:

Compact Disc Piayers 12 months Home Audio Systems 6 months

Clock radios, portable radios, cassette recorders, cassette players

and radio recorders 90 days

Any defectin matenals or workmanship occurang vathin the specified

penod from the date of delnery, wailt be rectfied free of charge by the

retarler from whom this product vaas purchased

Note: Piease retain your purchase dockel to assist prompt service

Conditlons of this warranty

1. All Jaims for waranty senice must be made to the retaler from
vhomithis productwas purchased Alltransport chargesincurred in
connection vt warranty senice or replacementyall be paid by the
purchaser

2. These wananties do not cover battenes and extend only to defects
in matenals or v.orkmanshp occumag under normal use of the
product where operated in accordance with our mstructions

Phillps Consumer Products Division, Technolegy Park, Figtree

Drive, Australla Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND
Thank-you for purchasing tis qualty Prilips product. The document
you are no.v reading 1$ your guarantee card
Guarantee.
Philips Ne.w Zealand Ltd guarantees ths product aganst defectve
components and faulty workmanship for a penod of 72 months from
the date youboughtit if the product breaks down dunng the guarantee
penod, Pailips shall - subject to the follosng conditions ~ repair or
replace the product at no charge to you This includes costs for
tabour, parts, and cartage

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantee card completed at tme of purchase {this 1s your proof of
the date of purchase)

2 The guarantee apphes only to faults caused by defectve compo-
nents, or faulty workmanstip on the part of the manufacturer

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect, -

nommal wear and tear, accidental breakage, use on the incorrect
voltage, use contrary to operating mstructions, or unauthonsed
modiication to the product or repar by an unauthonsed technictan
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4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be suppled to indicate that the product was
purchased no more than 12 months prior to the date of your clam

5. intnhe eventof afailure, Philips shallbe undernohabiily forany imjury,
orany foss ordamags caused to property of products other thanthe
product under guarantee

This guarantee does not prejudice your rights under common law

and statute, and is in addition to the normal responsibllitles of the

retailer and Philips.

How to claim.

Should your Phips product fail v.thin the quarantee penod, please

return it 1o the retavler from whomitwas purchased Iamost cases the

retailer will be ab'e to satisfactonly repair or replace the product

Houever, should the retailer not be able to conclude the matter

satisfactonly, or if you have other dfficultes claming under this

guarantee, please contact The Guarantee Controller, Philips New

Zealand Lid, B3 P.O. Box 1041, AUCKLAND - & (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Palps-Gerate sind Markenartihel, die mit gro3ter Prazision nach
modemsten Ferigungsmethoden und ma enem HochstmaB an
Sorgfalthergestelitwerden Das Geratwird thnen gute Dienste leisten,
vorausgesetzt daB Ste es sachgemas bedienen und unterhalten
Trotz aller Sorgfaltist das Aulteeten von Fehlem nicht auszuschlieBen
Ihe Partaer fur die Behebung derartiger Fehler ist Iar Fachhaandler, bei
dem das Gerat envorben vurde Falls en Reklamatonstall emntntt,
wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Einkaufsbeleges und des
Geratepasses an lhren Fachhandler

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet apparell a é1¢ fabnqué avec le souct de vous donner entere

satisfacton PHILIPS fourmira gratuitement au vendeur les piéces

détachées nécessawes & sa réparaton pendamt les pénodes

suvantes, chacune prenant effet & compter de la date de vente

- 6moss pour les magnétophones a cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatfs, les radiocassettes et les radio-révenls,

- 12mois pour les radiocassettes équipés de Ia fonction Compact *

Disc et les baladeurs Compact Disc,

~ 12mos pour les apparels entrant dans la composiion dung
chaine électro-acoustique, y compns les chaines compactes
statonnares équipés d'au mons deux SOUICes sonores;

sauf st ladéténoration résulte d une cause étrangere alappareiioudu |

non respect des prescnplions d uthisation.

Vous béngficierez entout état de cause des disposiions des art 1641
et suvants du Code Civil relatfs a la garante [2gale

Pout tout conseil ou intenvention, adressez-vous & volre vendeur
Pourtoutrenseignement complémentaire, vous pouvez vous adresser
2 la succursale Philips la plus proche

Soucieux d'améliorer continuellement la qualité de nos produits, nous
nous résenons le droit d'en modifier & tout moment les caracténs«

tques
PHILIPS Electroni # - Société en nom collectif
RCS NANTERREB 333 760833

64 Rue Camot - B2 B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex
ti Cc : € (16-1) 420425 60

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veullez
vous référer a la carte de garantie que [e revendeur doit vous remettre
au moment de l'achat

® Pour la Belgique

Si aprés yachat de Fun ou fautre apparel Phiips vous avez des
problémes concemant par exemple la garante, le fonctonnement ou
I'vtilisation de ces appareis et que le distnbuteur quivous avenduces
apparells éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez contact,
soit par teléphone, soit par écnt avec notre service

’Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
= 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgie en Luxemburg gelden uitsludend de garantebepalingen
zoals die in hetwvia uw handelaar apart verstrekte garantiebewjs staan
aangegeven

e Voor Belgis

Indien u na de aankoop van een of ander Phiips apparaat problemen
heeftmetbiv dewaarborg, dewerking, of hetgebruk ervan, enindien
de verdeler die u deze apparaten verkocht heeft moeiljkheden
ondervundt om deze problemen op te lossen, stelt u zich dan
teleforusch of schnfteljk in verbinding met onze dienst

'Kianten Kontakt', de Brouckéreplein 2, 1000 - BRUSSEL

= 02/21191 11

06-89




GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Pnilps Nederiand garandeert dat dit apparaat kosteloos v.ordt

hersteld indien - by normaal partculier gebruik volgens de ge-

bruksaan.sazing - bionen 12 maanden na aanhoopdatura fabrcage-

en/of matenaalfouten optreden

o Wie voert de garantle uit?

De zorg voor de utvoenng van de garantie berust by de handefaardie

uhetapparaatverkocht heeft De handelaarkan daarby éxentueeleen

peroep doen op een der Philips Technische Senice Centra

® Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De identficatiekaart is uv garantiebews U kunt alleen een beroep

doen op de bo.enomschre.en garante tegen overlegoing van de

aankoopbon (factuur, hassabon of kwataatie), 1n combimate met de

idenbhicatekaarnt, waarop fypenumemer en senenummer zin vermeld

Uit de aankoopbon dienen du delijk de aankoopdatum en de naam

van de handelzar te blyen MLiocht het noodzakeljx zyn deze

documenten aan uw handelaar af te geven, daa kuntu hem daanoor

een onivangstee s viagen De garantie vervalt indien op de

genoemde documenten iets 1s veranderd, doorgehaald, vens,derd of

onleesbaar gemaskt Oe garantie venalt eveneens indien het

typenummer er/of senenummer op het apparaat 1s veranderd,

doorgehaald, \érsderd of onleesbaar gemaakt

® Hoe te handelen bij een storing?

Omonnodige kestente voorkomen, raden v u aan b,y stonngen eerst

nausheung de gebruksaansyzing 1¢ fezen Indien de gebruiksaan-

vagzing daann geen uitkomst biedt, kunt u ww handelaar raadplegen

en/of hem het apparaat ter reparatie 1n de v.ekp'aats sanbieden
..en blj problemen?

Bu prob'emen omtrent de garanhe-um oonng kunt u z4ch ny erbmdmg

stelle met Philips Nederl.

Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

(postzege) niet nodig), of & 040-78 1178.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerate smd aus einsandfrerem Matenalund mit groBer Sorgfalt
hergestelit worcen Dieses Gerat vard thnen gute Dienste leisten,
sofem es sachgemal bedient und uaterhalten vard

Trotz aller Sorgfalt 1st das Auftreten von Feh’em micht ganz auszu-
schiieBen Im Fale eincs Defektes wenden Sie sich bitte unter Vorlage
des Einkavlsbelzges und des Geratepasses an das Fachgeschaft, in
velchem Sie das Gerat envorben haben

GARANTIE POUR LA SUISSE

Lesappateds Pailips ontété fabnqués aumoyende maténaux de toute
premigre qualte et avec beaucoup de so.ns Cet appareil vous
donnera encore plus de satsfaction si f'utfisation et I'entretien sont
suwis selon le mode d'emplor

Malgré tous les soms apportés, Iappanton de défauts mest pas
exclue Dans €2 cas, nous vous senons reconnaissants de bien
voulor vous adresser directement chez votre vendeur munt Ju
passeport de Vapparell anst que de 1a facture sy reportant

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gh apparecchi Pailips sono prodott con matenal ¢ prma qualita e
assemblat con la massima cura Essi Vi offnranno un othimo senizio,
1n cambio di yn accurato uso € manutenziong

Malgrado tuttis nostu sforzi, non € escluso che possano awvenire der
guast In caso o1 difetto Vi preghiamo di rvolgedVi al Vostro fomitore
specializzato, portando con Vor il passaporto assieme ar document
dacquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo apparecchio ¢ stato realizzato con matenal ¢t pnma qualita
e costruito con Ja massima cura La Philips comunque formisce
allacquirente una Garanzia di buon funzonamento secondo le
condiziont stabiiite dallANIE.

Tale Garanzia decorre dalladata diacquisto ed hala durata di 6 mesl.
Per aver dintto alla Garanza@ & necessano che questo certificato rportt
1dat di Modello e Matucola deliappareccinio, fa data dh acquisto ed
Il tmbro del nvenditore, moltre per tatt gl apparecchi per 1 quak €
prevista fa ‘ncevata fiscale’ (0 altro documento di consegna) il
documento stesso dovra essere consenato con questo certiticato a
cerntficazione della data d'acquisto

In caso di necessita 1l prodotto dovia essere fatto penenire at Centro
o Assistenza g1 vicino Il cul recapito & pubblicato sugl elencht
teleforuct della zona di residenza alla voce Philips

Per questo apparecch o Phiips offre un Abbonamento all Assistenza
Tecnica Pernformaziont rivolgersi a1 Centn di Assistenza o al senizio
Consumaton Phips

Philips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

R 1678-20026
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GARANTIE IN OSTERREICH

D.e Osterreichische Phiips Industue Gesellschaft mb B unteratutzt

die gesetzichen Cewaxhilaistungsverpluchtungen thres Huang'ers

durch folgende Garantezusage

1. D.eses Gerat (siehe Typansch gy vard inn2thvo v on 6 Mondten ab
Verkaufsdatumber Auflretenenas Funttionsmonqels (Fabrk on-
odertlatenalfehlershinginerunsercr Sen ce-Flislenkosten'os, d b
ohne Berechnung von Matena) und Adaaitszen, repanernt

2 D.e Garantezusage batniit nur Neuvqzrate, dic ubzr do Oster
rerchische Palps Industne Gesel'schaft moH wad ahre Vur-
tragspartner 1 Osterceich verkavlt wurden Sie ailt fur folquad.
Arten Cassetten-Recorder, Compact Dise Spioler, Hifr-Bauutuing,
HiF-Kombinationen, MusiClocks, Piattensp ¢’ct, Rad o-Recordut
und das mitgeleterte Ong nalzubehor d eser Gorale

3. Zut lnansprechnahme emer Garanhareparatur qemai duf wur-
liegendzn Zusage 'nd dieser Garanteschaiaund d ¢ Quapnaliech-
nung mit Kavtdatom vorzu'sgen

4. Anstelle einer kostenlosen Garanneteparator bobhaltemwit un.a v of,

das defekte Gerat oegebenenfalls gegen o Nooen ausva-
tauschen
§. Schaden, d € durch sulere Enflusse, uasach 1emade Boehandlung

oderunsachjemalenfremdeingnti eatstandsn siad, s Cwhau-
sefeh'er oder Glzsbruch sind von descr Garantivzys e au
geschlosssn

Philips Kundeninf

~ 1101 WIEN, Tries'erstraBe 64,
B 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563

—~ 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, ® 05222-74694

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,
& 0463-22397-DW 94

Philips Service-Organisation:

~ 1232 WIEN, Ketzergasse 120, ® 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garanbza este aparato durante 6 meses, a padic do fa fccht du

adquisicton, de fa forma sguente

1. Cubniendo cualqu er defecto de fabneac.on o vicio do ougen, asi
comolatotalidad de sus componentes,incly,cndolamanodeobra
necesanparaelre 2mplazode las piezas defectuos ag, pornuesteos
talleres autonzados

2 Estagaranbano cubnrila averia, stes consecuencradancormect
nstatacion dzl aparato, manhiesto mal trato o wsoinadecuado dul
mismo La cahficasion de las avenas coresponderaunicamente a
Tos seni¢i0s tecnicos de 10s allere s autonzados Pailips

3. Las repataciones que pudieran producu;.e- durante el pouodo du
vigencia de la presente gartanta se efectuaran, biencncldom:¢ilio
delusuano, bien enlos talleres autonzados Phil ps, alibre eleccion
y cateno de ¢sta ultms

4. Transcumdo un res desde la fecha do adquisrcion del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal tecnico para
procederalexameny/oreparaciondel apatalo coneran por¢ucnta
del usvano de acusrdo con las tanfas establecidas para cstu
concepto

5. Entodaslasreparacionas se debarg acompaniar al aparato factur
decompray lapresent> garantadeb:damente cumplimoatada, con
laindicacon exacia de Ja fecha de venta del aparato

6. £n todo ¢caso, et ttular de 12 garantia tene 10s derechos minimown
reconoe-dos por faLey

Titvtar (Comprador)

Domicio

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De ernugjer af et apparat, has konstruktion erbaseret pa eanny 0q
lang tds forshoing Philips qaranterer for kvalteten, 0q huert fed @
fabukatonzn er undert astet stadig kontro! Alle hensendelser om o)l
under garantien shal retres Ul den forhandler, der har ud'cveret o
underskrevet garanti > suset, hoorpa de geldende garantibestemmel-
sertillige er an‘ort Garantien er kun gzidende s hobslandet

GARANTI] | NORGE

De et ni eier av et apparat som er basert pa fang tids forskmng o
erfanng Ph s garanterer for kaliteten, menhuis enfeil skullo oppati
bes Detakontaktmed denfomandier somhaculie. ctoquadershic .ot
garantbewiset Garantian gje'der kun i kjopslandst h.or deo a;cldendu
garantpestememelser mi fo'aes

Huis De trenger yiterl gere oppiysn nger wtover de forhandleren han o
Dem, kan O¢ henvende Dem 1 Norsk A/S Phitips,

Avd. Audio/Video, Sandstuveien 70, OSLO 6 - & 02- 6302 00

06-80
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